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REGULATORY INFORMATION
INFORMATIONS REGLEMENTAIRES / LA INFORMACION REGLAMENTARIA

SPECIFICATION

SPECIFICATION | SPEZIFIKATION | ESPECIFICACION | ESPECIFICAGCAO | SPECIFICHE | SPECIFIKAGE | SPECIFIKATION | SPECIFICATIE | SPECIFICATION | LEIRAS | SPECYFIKACJA | SPECIFIKATION |

f ! FCC Statement (USA) ! EUROPE - DECLARATION OF CONFOR- Plus d'informations | Mehr Infos | Mas
SARTNAME | CMELUMOUKALNA | aduila | HLAE | 5248 | (HAR | AP | Slaolskl ! FCC responsible party: Design Pool LLC (dba Native Union) MITY EU / UK informacion | Mais Informagdes | Maggiori
1 1 C/O Armanino LLP, 11766 Wilshire Blvd FL 9, Los Angetes, CA 90025-1586 _ - -
1 o, Telephone +1 (855) 969 5525 | (Ms-V3250U200-065P0-DE & informazioni | Vice informaci | Mere informa-
® NPUT 5] 100-240VAC ~ 1.bA, 50-60Hz DUAL PORT OUTPUT ' ¥ ' MS-V3250U200-065P0-GB)
h ' g CONFORMS TO UL STD.62368-1 | CERTIFIED TO CSA STD. C22.2 NO. 62368-1 | CAN-ICES-3(B)/NMB-3(B) tion | Meer informatie | Lisdd tietoa |
@ SINGLE PORT OUTPUT  [3» 65W (3.3V-11.0V4=5.0A, 12.0V==3.0A, 15.0V=3.0A, 20.0V==3.25A) @ PD1 [ 45W (33V-11.0V=40A, 12.0V=3.0/~? 15.0V===3.0A, 20.0V==2.25A) :,' m, | This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is bubject to the following two conditions: (1) This device may not Hereby, Design Pool Limited declares that the product Tobb informacio | Wiecej informacji | Mer
. PD2 [ 20W (3.3V-11.0V=4.0A, 9_Ovj2_22z\' 12.0V=1.67A) H Pn : cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause meets safety standard |EC62368-1:2014 (2nd ed).
3 8 : undesired operation | information | Daha fazla bilgi |

Furthermore product MS-V3250U200-065P0-DE is in
compliance with EU Directive 2014/30/EU and product
MS-V3250U200-065P0-GB complies with UK Electrical
Equipment Safety Regulations.

The full text of the EU/UK DoC is available online

'
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly apProved by the party responsible for compliance could void the

user's authority to operate the equipment. 1
'

NononHuTenbHan nHpopmauus | v."lazgamnn”hﬁ |
BEEE|BZEE 5L I FHHE [ Slslss
Note: This equipment has been tested and found to comply with:the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable proteclhon against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communica'uons However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause hal:mful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encduraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures

FAST GaN CHARGER

nativeunion.com:product-documentation
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Manufactured by MOSO Power Technology Co. Ltd,

PD 65W

— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for h'ptp.

BR Number: 68215613-000 | Total Output: Single port: Single Port: 65W / Dual Port: 45W + 20W

' Moso Industrial Park, Xili Town, Nanshan District,
Average Active efficiency: 86% | Efficiency at low load: 79% | No-load power consumption: 0.3W
'

Shenzhen (518108), China for

Design Pool Limited,

33/F, 88 Hing Fat Street, Hong Kong
(EU) Design Pool SAS,

146 rue Montmartre 75002 Paris, France

Regional Moglel Variations
'

MS-V3250U200-065P0-DE MS—\/3250U2:007065POfGB MS-V3250U200-065P0-US
MS-V3250U200-065P0-US —
MS-V3250U200-065P0-DE
MS-V3250U200-065P0-GB

- support@nativeunion.com

Made in China nativeunion.com/info/fast65
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& SAFETY INFORMATION

INFORMATIONS DE SECURITE | SICHERHEITSHINWEllsE | MEDIDAS DE SEGURIDAD | INFORMAGOES SOBRE
SEGURANGA | INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA | BE:ZPECNOSTN[ POKYNY | SIKKERHEDSOPLYSNINGER |
VEILIGHEIDSINFORMATIE | TURVALLISUUSTIEDOT | BIZTONSAGI INFORMACIOK | INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | SAKERHETSINFORMATION | GUVENLIK BILGISI | MHCTPYKLIMW NO TEXHWKE
BE3OMACHOCTU | fiayaanudannsy | LR H | REEH | REMHRIGR | A HE | il Oloslsa

|

'
EN | 1. This product is intended for home & office use. 2. For |ndloor use only. 3. Do not drop the product or submit it to impact
4. Do not place the product in an area exposed to heat, direct sunlight, dampness, moisture, rain, vibration, shock, dust or sand,
excessive vibration or near any kind of magnet. 5. The connect*{‘:r of this transformer cannot be replaced. 6. The disconnection
from line voltage is made by pulling the mains plug 7. The sock%t-ounet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible. 8. Unplug the product if not used for an extended pélriod of time
'

FR | 1. Ce produit est destiné & un usage domestique et de bure%u 2. Exclusivement pour un usage en intérieur. 3. Ne laissez pas
tomber le produit et évitez-lui tout choc. 4. Ne placez le produnt:dans une zone exposée a la chaleur, la lumiére directe du soleil,
I'humidité ou la pluie, et n‘exposez pas le produit & des vibrationsi des chocs, la présence de poussiéres ou de sable, des vibrations
excessives ou tout type d'aimant. 5. Le connecteur de ce tran:sformateur ne peut pas étre remplacé. 6. Pour déconnecter le
produit de la prise secteur, tirez sur la fiche d'alimentation. 7. }a prise secteur doit étre placée prés de ['équipement et facile
d'acces. 8. Débranchez le produit si vous ne l'utilisez pas pendalht une période prolongée.

'
DE | 1. Dieses Produkt ist nur fur den Gebrauch im privaten Berellth und im Blro bestimmt. 2. Nur fur den Gebrauch in Innenbere-
ichen. 3. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es kainen starken Erschitterungen aus. 4. Halten Sie das Produkt von
Warme, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Nasse, Rege:'w, StoRen, Staub oder Sand, starken Vibrationen oder Magneten
fern. 5. Der Stecker dieses Transformators kann nicht ersetzt :werden 6. Die Trennung von der Netzspannung erfolgt durch
Abziehen des Netzsteckers. 7. Die Steckdose sollte sich in Ger%itenahe befinden und leicht zuganglich sein. 8. Ziehen Sie den
Netzstecker ab, wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum m:cht verwendet wird

'
ES | 1. Este producto ha sido concebido unicamente para hogélres y oficinas. 2. Solo para uso en interiores. 3. No deje caer el
producto ni lo someta a impactos. 4. No cologue el producto en un lugar expuesto al calor, la luz directa del sol, la humedad, el
agua, la lluvia, las vibraciones, los choques, el polvo, la arena, l:as vibraciones excesivas o ceca de cualquier tipo de iman. 5. El
conector de este transformador no es reemplazable. 6. La descénexwén de la corriente se efectua tirando del enchufe del cable.
7. La toma de corriente debe estar situada cerca del aparato y sér facilmente accesible. 8. Desenchufe el producto si no va a ser
utilizado por un largo periodo de tiempo.

PT | 1. Este produto destina-se a ser usado em casa e no escr:tono 2. Apenas para utilizagdo no interior. 3. Ndo deixe cair o
produto nem o submeta a impactos. 4. Ndo coloque o produt%} num local exposto a calor, luz solar direta, humidade, chuva,
vibracdo, choque, poeira ou areia, vibragdo excessiva ou perto de qualquer tipo de iman. 5. O conector deste transformador n&o
pode ser substituido. 6. A desconexdo da tensado de aumemaglﬁo faz-se puxando a ficha da tomada principal. 7. A tomada de
corrente deve ser instalada perto do equipamento e ser facwmemte acessivel. 8. Desconecte o produto se ndo for usado durante

um longo periodo de tempo .
'

IT | 1. Questo prodotto & destinato all'uso domestico e in ufficio ? Per il solo uso in interni. 3. Non sottoporre il prodotto a cadute
o urti. 4. Non posizionare il prodotto in aree esposte a calore: luce solare diretta, umidita, pioggia, vibrazioni, urti, vibrazioni
eccessive, polvere o sabbia, o in prossimita di qualsiasi tipo di rr:agne(e 5. Il connettore di questo trasformatore non puo essere
sostituito. 6. Per scollegare il prodotto dalla rete elettrica, scollegare la spina di alimentazione. 7. La presa di corrente deve essere
in prossimita dell'apparecchio e facilmente accessibile. 8 Scolle,'gare il prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo

'

CZ | 1. Tento vyrobek je uréen pro domaci a kancelafské pouziti. 2 Pouze pro vnitini pouziti. 3. Vyrobek nenechte upadnout nebo
ho nevystavujte otfesim. 4. Neumistujte vyrobek na misto vystlévene' teplu, pfimému slunecnimu svétlu, vihkosti, mokru, desti,
vibracim, néarazam, prachu nebo pisku, nadmérnym vibracimh nebo v blizkosti jakéhokoliv. magnetu. 5. Konektor tohoto
transformatoru nelze vyménit. 6. Odpojeni od sitového napéti sa' provadi tahem za sitovou zastréku 7. Zasuvka musi byt umisténa
v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna. 8. Pokud nebud'ﬁ(e vyrobek delsi dobu pouzivat, odpojte jej od sité.

'

NL | 1. Dit product is bestemd voor gebruik thuis en op kantoor 2 Alleen voor gebruik binnenshuis. 3. Laat het product niet vallen
en onderwerp het niet aan stoten. 4. Stel het product niet bloot ban warmte, direct zonlicht, vochtigheid, vocht, regen, trillingen.
schokken, stof of zand en plaats het niet in de buurt van een magneet. 5. De aansluiting van deze transformator kan niet worden
vervangen. 6. Het product kan van de netspanning worden on;koppetd door de stekker uit het stopcontact te trekken. 7. Het
stopcontact moet zich dicht bij het apparaat bevinden en gemakkemk toegankelijk zijn. 8. Ontkoppel het product als u het langere

tijd niet denkt te gebruiken |

'
FI | 1. Tdm3 tuote on tarkoitettu koti- ja toimistokayttéon. 2 \/air:v sisakayttoon. 3. Ala pudota tuotetta tai altista sita iskulle. 4. Ala
sijoita tuotetta paikkaan, jossa se altistuu lammolle, suoralle auringonvalolle, markyydelle, kosteudelle, sateelle, tarinalle, iskulle,
polylle tai hiekalle, liialliselle tarinalle tai lahelle minkaanlaista jmagneettia. 5. Muuntajan liitinta ei voi vaintaa. 6. Irrottaminen
verkkojannitteesta tapahtuu vetamalla pistoke irti. 7. Pistorasian :tulee sijaita lahella laitetta ja siihen tulee paasta helposti kasiksi
8. Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta pitkaan a\kaalh

HU | 1. Ez a termék otthoni és irodai hasznalatra készalt. 2 Klzéroiag beltéri hasznalatra. 3. A terméket ne ejtse le, és ne érje Utés. 4.
Ne helyezze a terméket honek, kdzvetlen napfénynek, nedvesséanek, csapadéknak, esonek, razkddasnak, Utddésnek, pornak vagy
homoknak, tulzott rezgésnek kitett, vagy barmilyen magnes kbzele‘ben lévo terlletre. 5. A transzformator csatlakozdja nem
cserélhetd. 6. A villamos halozatrol valo levalasztast a halozati :Csaﬂakozo kihuzasaval végezze 7. A csatlakozoaljzat a készUlék

kozelében legyen, konnyen megkozelithetd helyen. 8. Valassza leta terméket a villamos haldzatrol, ha hosszabb ideig nem hasznalja

PL | 1. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domu lub w biurze. 2. Tylko do uzytku w pomieszczeniach. 3. Nie
upuszczac produktu i uwazac, by w nic nie uderzyt. 4. Nie umies:;czac’ produktu w miejscach narazonych na wysokie temperatury,
bezposrednie promienie stoneczne, wilgo¢, deszcz, drgania)l uderzenie, pyt lub piasek, nadmierne drgania lub w poblizu
magnesow. 5. Ztaczki tego transformatora nie mozna wym\eﬂllc' 6. Aby odtaczy¢ z napiecia sieciowe, nalezy pociggnac za
wtyczke. 7. Kontakt powinien by¢ zainstalowany w poblizu urzadzema musi on by¢ tatwo dostepny. 8. Odtgczy¢ produkt z sieci,
jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas .

'
SV | 1. Denna produkt &r avsedd for anvandning i hem och konltor 2. Endast for inomhusbruk. 3. Undvik att tappa eller utsatta
produkten for stotar. 4. Placera inte produkten i ett omrade dar aen utsatts for varme, direkt solljus, fukt, regn, vibrationer, stotar,
damm eller sand, kraftiga vibrationer eller i narheten av en maghet. 5. Transformatorns kotnakt far inte bytas ut. 6. Frankoppling
fran stromuttag skall utféras genom att dra ut huvudstromkontakten. 7. Eluttaget skall installeras i narheten av utrustningen och
vara lattatkomligt. 8. Dra ut produktens stromkontakt om den m\le ska anvandas under en langre tid

'

TR | 1. Bu Grin ev ve ofis kullamimi igin tasarlanmistir. 2 Sadec:& i¢ mekan kullanimi igindir. 3. UrtnG duslrmeyin veya darbeye
maruz birakmayin. 4. UrlnU sicaga, dogrudan gunes i1sidina, rutLbete. neme, yagmura, titresime, darbeye, toza veya kuma, asiri
titresime maruz birakmayin veya herhangi bir miknatisin yakifinda bulunan bir alana yerlestirmeyin. 5. Bu transformatorin
konektori degistirilemez. 6. Hat geriliminden kopma, elektrik figi cekilerek yapilir. 7. Priz, ekipmanin yanina kurulmali ve kolayca
erisilebilir olmalidir. 8. Urtin uzun bir stre kullanilmayacaksa ﬁw}\ Gekin

'
RU | 1. arHoe u3genue npegHasHaqeHo ans 66ITOBOTO U ocbwch‘lro MCNoNb30BaHNa. 2. ICNonb308aTh TONLKO BHYTPU NOMELEHNU.
3. He poHsiiiTe usgenue 1 He nogsepraiite ero yaapam. 4. He nomewalite nsgenve B MecTa, NoABEPKeHHbIE BO3ALCTBUIO Tenna,
NpAMbIX CONMHEYHbBIX ﬂyqeﬂ, CbIpOCTH, BNaru, AOXAS, YAapOB, Hh:ﬂM, necka mnu upeaMepHoﬂ BM6D8L\MM, a Takke BBAU3M NOBbIX
MarHuToB. 5. COEUHUTENb AaHHOTO TpaHCHOPMATOpa He NONeaT 3ameHe. 6. [IN8 OTKNONYEHUS OT WUCTONHUKA NUTaHWs
MCnonb3yinTe ceTeBylo BUAKY. 7. PO3eTKAa JOMKHA HAXOAUTbCS ?R[Z{OM C YyCTPOMCTBOM W BbiTb NErko AocTynHowu. 8. OTKaounTe
n3genne oT UCTOYHNKA NUTAHWA, eCNN OHO He 6yﬂeT MCHOFH:3OB&IH:CF{ B Te4YeHue ANnTeNnpHOro Nnepnoaa BpeMeHn

TH | 1. waadaaid il alavnluasigaunasdninen 2. dwiﬂ‘nmu‘lummslmuu 3. wavinndadamanauniavinliiinns
nszunn 4. ianneedasam tuus o dudauaiusau uanan anidondu du nisdussiau wsenssunn Wunsansiy nsdudzion
AurnAull uia‘lnanuuumanw_nfﬂuﬂ 5. 1ua1msmﬂauummama',muaudaou 6. fanisidaunaainarouseiulinrlataunsnanddn
wanaan 7. |ﬁ1lﬁuuﬁavﬁnufﬂad‘lnf;ﬁuadnsn}uaniﬂﬁa'lﬁ\i‘lu 8. tfaﬂﬂffnwEmn‘m-ﬁmn'l;i'lﬁ“l‘xﬂﬂuixu:nmmu

'
ZH-CN| L. FRHERRHAEEM- 2. ARENEM - 3. BENER-SUELZ IS - 4. BIB~2RECRET SR MAXES -
T M BB EE 71/“;%/)”\\rlfi%ﬁti)?%ﬁﬁﬁ%%kﬁgi’m?‘:° 5. BEBRIERELLEEIR 6. BUMFRBRERRPU=R
BEERfEC T HREM RHEREM T BAEER- 8. @m?ﬁfﬁ%ﬂ:*#ﬁ%ﬁ‘]usméﬁﬁﬁz°

'
ZH-HK | 1 ERHERRBAZEM 2. ARENEH 3. BN ERERNEAZAAE 4 é*ﬂ)ﬁéu%ﬁi%&%%ﬁ:%ﬁ\ﬁ%%%%
SR M RS R SV E F‘!}E Ejfmﬁﬂﬂﬂjﬁﬁfiﬁmﬂﬁ 5. BERNERBRMEER . 6. BRRFERERRTE
:
'

'
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